
JETZT AUCH ALS APP!

Spielvorbereitung 
Zunächst werden die Karten nach den verschie-
denfarbigen „Ligretto“-Schriftzügen (Rückseite) 
sortiert.

Préparatifs 
Triez d‘abord les cartes en fonction des diffé-
rentes couleurs du logo « Ligretto » (au dos des 
cartes).

Jeder Spieler bekommt seinen eigenen Karten-
satz mit 40 Karten in einer Rückseitenfarbe, 
den er gut durchmischt. Von diesem Stapel 
legt nun jeder Spieler 3 Karten offen mit der 
Zahlenseite nach oben nebeneinander vor sich 
ab. Diese Karten werden ab jetzt Reihe 1  ge-
nannt. 

Neben seine Reihe legt jeder Spieler noch ei-
nen Stapel aus 10 Karten offen ab. Dieser 
Stapel wird Ligretto-Stapel 2  genannt. Die 
restlichen Karten hält jeder Spieler als ver-
deckten Stapel in der Hand 3 . Im Laufe des 
Spiels muss jeder Spieler Karten aus der Hand 
ablegen. Diese werden offen auf den eigenen 
Ablagestapel 4  gelegt.

Chaque joueur reçoit un paquet de 40 cartes 
d’une couleur, qu’il mélange et dont il forme 
une pile. De cette pile, chaque joueur prend 
3 cartes qu’il pose face visible, c’est-à-dire 
le côté avec le nombre au-dessus, les unes à 
côté des autres devant lui. Ces cartes seront à 
présent désignées comme la rangée 1 . 

À côté de sa rangée, chaque joueur pose main-
tenant une pile de 10 cartes face visible. Cette 
pile sera appelée la pile Ligretto 2 . Chaque 
joueur prend la pile des cartes restantes en 
main, face cachée 3 . Au cours de la partie, 
chaque joueur devra poser des cartes de sa 
main. Celles-ci seront posées face visible dans 
la pile de défausse individuelle du joueur 4 .

Spielablauf
Los geht’s! 
Alle Spieler versuchen gleichzeitig, so schnell 
wie möglich ihre Karten abzulegen. Wer eine 1 
hat, legt diese in die Mitte. Wer eine 2 in der 
gleichen Farbe hat, legt diese schnellstmög-
lich auf die 1. Darauf folgen 3, 4, usw. Jede 
weitere 1 wird neben die anderen Stapel in die 
Tischmitte gelegt. 

Dabei kann es von jeder Farbe mehrere Stapel 
gleichzeitig geben. 

Déroulement de la partie
C’est parti ! 
Tous les joueurs essaient simultanément de 
se débarrasser de leurs cartes aussi rapide-
ment que possible. Si un joueur a un 1, il le pose 
au centre de la table. Si un joueur a un 2 de la 
même couleur, il le pose sur le 1 le plus vite 
possible. Suivent ensuite de la même manière 
le 3, le 4, etc. Chaque nouveau 1 doit être posé 
au centre de la table à côté des autres piles ain-
si formées. Il peut y avoir plusieurs piles de 
chaque couleur en même temps. 

und legt sie offen übereinander vor sich auf 
seinen Ablagestapel. 

Wenn die oberste Karte des Ablage-
stapels auf einen Stapel in der Tisch-
mitte passt oder eine 1 ist (wodurch 
ein neuer Stapel begonnen werden 
kann), dann kann diese so schnell wie möglich 
in die Mitte gelegt werden. Wenn durch das Ab-
legen der Karte vom Ablagestapel eine weitere 
passende Karte aufgedeckt wird, kann auch 
diese sofort abgelegt werden. Das gilt ebenso 
für die nächste Karte, usw.

Wenn keine passende Karte dabei ist, legt der 
Spieler erneut 3 weitere Karten auf den Ablage-
stapel. Ist der Handkartenstapel aufgebraucht, 
wird der Ablagestapel verdeckt aufgenommen, 
kurz durchgemischt und wieder von vorne 
durchgespielt, indem 3 Karten gleichzeitig auf-
gedeckt werden.

Spielende
Wer es schafft, die letzte seiner 10 Karten 
vom Ligretto-Stapel abzulegen (egal ob in der 
Tischmitte oder in der Reihe), ruft „Ligretto 
Stop!“ und das Spiel ist sofort beendet.

Die Auswertung
Alle Karten in der Tischmitte werden nach den 
Rückseiten (die den Spielern entsprechen) sor-
tiert. 
	Für jede Karte, die ein Spieler in die Tisch-

mitte legen konnte, erhält er 1 Pluspunkt.
	Für jede Karte, die noch in seinem Ligret-

to-Stapel liegt, bekommt er 2 Minuspunkte.
	Die Karten in der Reihe und die Handkarten 

werden nicht gezählt. 

Wer nun die meisten Punkte hat, gewinnt das 
Spiel! Bei Gleichstand gibt es mehrere Gewin-
ner.

Wenn mehrere Spiele gespielt werden, werden 
die Punkte jeder Runde notiert. Es gewinnt der 
Spieler, der nach einer vorher vereinbarten An-
zahl an Spielen die meisten Punkte erzielt hat.

ACHTUNG: In seltenen Fällen kann es passie-
ren, dass kein Spieler mehr Karten ablegen 
kann, da sich die passenden Karten in den 
Ligretto-Stapeln „verstecken“. In diesem Fall 
wird das Spiel vorzeitig beendet und die Punk-
te gezählt, die bis zu diesem Zeitpunkt erzielt 
wurden.

Variante: 
Für echte Ligretto-Profis!
In dieser Variante können die Reihen als eine 
Art „Zwischenspeicher“ benutzt werden. Kar-
ten aus der Hand oder aus dem Ligretto-Stapel 
können in die eigene Reihe abgelegt werden, 
wobei 2 Dinge beachten werden müssen:
1. Die Zahlen müssen in absteigender 

Reihenfolge gelegt werden.
2. Direkt aufeinanderfolgende Karten müssen 

verschiedene Farben haben.

Hört sich gut an? Ist es auch! Vor allem, um 
hohe Karten vom Ligretto-Stapel schnell loszu-
werden. Aber Vorsicht: Werden zu viele Karten 
in die Reihe gepackt, werden die Lücken für das 
Nachfüllen vom Ligretto-Stapel blockiert!

Mehr Spieler, mehr Hektik, mehr 
Spaß!
Ihr wollt Ligretto gerne auch mal zu fünft, 
sechst oder gar zu zwölft spielen? Kein Prob-
lem! Holt euch einfach noch die andersfarbigen 
Ligretto-Schachteln. Es gibt Ligretto in Rot, 
Blau und Grün – jede Schachtel für jeweils 4 
Spieler (3 Schachteln = 12 Spieler)! 

Und falls ihr keine Karten mehr se-
hen könnt, spielt doch einfach Würfel- 
Ligretto – den wilden Würfelspaß mit Sucht-
charakter!

Inhalt
160 Karten (4 Kartensätze mit je 40 Karten – 
für jeden Spieler einen)

Spielziel
Das Ziel des Spiels ist es, alle Karten des eige-
nen Ligretto-Stapels loszuwerden, gleichzeitig 
aber auch möglichst viele Punkte zu erreichen.

Bei Ligretto spielen aber alle Spieler gleichzeitig 
und daher gilt: Schnell sein!

Contenu
160 cartes (4 paquets de 40 cartes – un pour 
chaque joueur)

But du jeu
Le but du jeu est de se débarrasser de toutes 
les cartes de sa propre pile Ligretto, mais aussi 
d‘obtenir le plus de points possible. À Ligretto, 
tous les joueurs jouent simultanément, il s‘agit 
donc d‘être rapide !

Für 2–4 Spieler ab 8 Jahren

Pour 2 à 4 joueurs à partir de 8 ans

Tischmitte

Centre

Karten ablegen 
Ein Spieler darf jederzeit Karten ablegen! 
Entweder…

	die oberste 
Karte von 
seinem 
Ligretto- 
Stapel 2  
oder

	die oberste 
Karte von 
seinem 
Ablage- 
stapel 4 .

Pile Ligretto
(10 cartes au 
début de 
la partie)

Rangée

Cartes 
en main

2 Défausse4

1

3

	eine Karte 
aus seiner 
Reihe 1 ,

Legt ein Spieler eine Karte aus der Reihe ab, 
darf der frei gewordene Platz in der Reihe so-
fort mit einer Karte vom Ligretto-Stapel auf-
gefüllt werden. 

Karten auf der Hand
Die verdeckten Karten aus der Hand 
3  können die Spieler auch jederzeit 

einsetzen. Dazu dreht der Spieler im-
mer 3 Handkarten zusammen um 

NICHT VERGESSEN: Bei Ligretto spielen 
alle Spieler gleichzeitig und durcheinander!

DEUTSCH

FR ANÇAIS Poser des cartes
Un joueur peut à tout moment poser des 
cartes ! Il peut s‘agir…

	de la pre-
mière carte 
de sa pile 
Ligretto 2  
ou

	de la 
première 
carte de 
sa pile 
de défausse 4 .

	d‘une 
carte de sa 
rangée 1 ,

Si un joueur pose une carte provenant de sa 
rangée, il peut immédiatement combler l‘es-
pace vide ainsi créé dans la rangée par une 
carte de sa pile Ligretto. 

Les cartes en main
Les joueurs peuvent utiliser à tout 
moment les cartes face cachée de 
leur main 3 . Pour ce faire, un joueur 
retourne à chaque fois 3 cartes de sa 
main à la fois et les pose devant lui face visible 
sur sa pile de défausse, les unes sur les autres.

schneller geht

     n
icht!

On ne saurait 

  être plus rapide !

Reihe

Hand

Ablagestapel

ACHTUNG: Bei 
2 Spielern werden 
5 Karten und bei 
3 Spielern 4 Karten 
offen nebeneinander 
als Reihe ausgelegt.

ATTENTION : Pour une 
partie à 2 joueurs, on 
pose 5 cartes face visible, 
les unes à côté des 
autres, pour former la 
rangée, et pour une partie 
à 3 joueurs, 4 cartes.

Ligretto-Stapel

(10 Karten 
bei Spiel- 
beginn)
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® Ligretto, registered trademark, 
 Schmidt Spiele
Schmidt Spiele GmbH
Lahnstraße 21
D-12055 Berlin
www.schmidtspiele.de
www.schmidtspiele-shop.de

per 2–4 giocatori 
da 8 anni d‘età

Più veloce non 

   si 
può!

Preparazione del gioco 
Per cominciare, si suddividono le carte in base al 
diverso colore sul dorso (scritta “Ligretto”).

Ogni giocatore riceve il proprio set di 40 carte 
dello stesso colore sul dorso e le mischia per 
bene. Fatto questo, ogni giocatore dispone 
quindi davanti a sé 3 carte scoperte con il 
lato numerato verso l’alto. Queste carte saran-
no d’ora in poi chiamate Fila 1 . 

Accanto alla propria fila, ciascun giocatore 
dispone anche un mazzo di 10 carte tutte 
scoperte. Questo mazzo è chiamato Mazzo 
Ligretto 2 . Le restanti carte restano coperte 
in mano al rispettivo giocatore come Carte in 
mano 3 . Nel corso del gioco, ogni giocatore 
utilizza le carte in mano. Queste vengono 
disposte una sopra l’altra sul tavolo davanti a 
sé creando in questo modo il proprio Mazzo di 
deposito 4 .

Svolgimento del gioco
Via con il gioco!

Ora, tutti i giocatori devono cercare di disfarsi 
delle proprie carte contemporaneamente e 
il più velocemente possibile. Chi ha una carta 
con il numero 1, la dispone al centro. Chi ha un 
2 dello stesso colore, la sovrappone il più ve-
locemente possibile alla carta precedente, se-
guono quindi il 3, 4 e così via. Ogni 1 successivo 
viene disposto al centro del tavolo accanto agli 
altri mazzi. Possono esservi contemporanea-
mente più mazzi di ogni colore. 

Si la carte qui se retrouve sur le dessus 
de la défausse convient pour aller sur 
une pile du centre de la table ou si 
c’est un 1 (ce qui peut permettre de 
commencer une nouvelle pile), le joueur peut 
poser cette carte au centre de la table aussi 
vite que possible. Si, en posant cette carte de 
sa défausse, le joueur découvre en dessous 
une autre carte qui peut convenir, il peut éga-
lement poser celle-ci immédiatement. Ceci 
est également valable pour la carte suivante, 
et ainsi de suite.

Si aucune carte ne convient, le joueur pose 
à nouveau 3 autres cartes sur sa pile de dé-
fausse. Lorsque la pile de cartes qu’il a en 
main est épuisée, le joueur prend sa pile de 
défausse face cachée, la mélange brièvement 
et recommence le même processus en retour-
nant 3 cartes à la fois.

Contenuto
160 carte (4 set di carte da 40 carte ciascuno 
– uno per ciascuno dei giocatori)

Scopo del gioco
Lo scopo del gioco consiste nel disfarsi il più 
rapidamente possibile del mazzo Ligretto di-
sposto davanti a sé e quindi di totalizzare il 
maggior numero possibile di punti.

A Ligretto tutti giocano contemporaneamente, 
pertanto vale: reagire con rapidità!

Mazzo Ligretto
(10 carte 
all’inizio 
del gioco)

Fila

Carte in 
mano

2 Mazzo deposito4

1

3

NE PAS OUBLIER : à Ligretto, tous les 
joueurs jouent en même temps, il n‘y a pas 
d‘ordre !

MAINTENANT DISPONIBLE 
SOUS FORME D‘APPLICATION !

Fin de la partie
Celui qui réussit à poser la dernière des 10 
cartes de sa pile Ligretto (que ce soit au centre 
de la table ou dans la rangée) crie « Ligretto 
stop ! » et la partie se termine immédiatement.

Comptage des points
On trie toutes les cartes du centre de la table 
en fonction des couleurs au dos (correspondant 
aux différents joueurs). 
	Pour chaque carte qu‘un joueur a posée au 

centre de la table, celui-ci reçoit 1 point.
	Pour chaque carte qui se trouve encore dans 

sa pile Ligretto, le joueur déduit 2 points.
	Les cartes de la rangée et de la pile que le 

joueur avait en main ne comptent pas. 

C‘est le joueur qui obtient le plus de points qui 
gagne la partie ! En cas d‘égalité, il y a plusieurs 
gagnants.

Si vous jouez plusieurs parties, notez les points 
de chaque manche. C‘est le joueur qui obtient 
le plus de points après un nombre prédéfini de 
manches qui gagne.

ATTENTION : dans des cas rares, il peut arriver 
que plus aucun joueur ne puisse poser de carte, 
parce que les cartes dont on aurait besoin « se 
cachent » dans les piles Ligretto. Dans ce cas, la 
partie se termine prématurément et on compte 
les points qui ont été obtenus jusque-là.

Variante : pour les vrais 
spécialistes de Ligretto !
Dans cette variante, les rangées peuvent servir 
d’« emplacement intermédiaire ». Un joueur peut 
poser des cartes de sa main ou des cartes de sa 
pile Ligretto dans sa propre rangée, à condition 
de respecter 2 règles :
1. les nombres doivent être posés dans 

l’ordre décroissant.
2. les cartes qui se suivent immédiatement 

doivent être de couleur différente.

Le défi vous semble intéressant ? Il l’est ! Sur-
tout pour se débarrasser rapidement de cartes 
avec des nombres élevés de sa pile Ligretto. 
Mais attention : si trop de cartes sont stockées 
dans la rangée, cela bloque les espaces vides à 
combler avec la pile Ligretto !

Encore plus de joueurs, encore 
plus de frénésie, encore plus de 
plaisir !
Vous aimeriez de temps en temps pouvoir jouer 
à Ligretto à cinq, à six ou même à douze ? 
Aucun problème ! Il vous suffit d’acquérir les 
boîtes Ligretto d’autres couleurs. Ligretto 
existe en rouge, en bleu et en vert – chaque 
boîte est faite pour 4 joueurs (donc 3 boîtes = 
12 joueurs) !

Et si vous n’en pouvez plus des cartes, essayez 
donc la version aux dés de Ligretto : découvrez 
le plaisir addictif d’un jeu de dés turbulent !

scoperte una sopra l’altra sul tavolo davanti 
a sé creando in questo modo il proprio mazzo 
di deposito 4 .

Se la prima carta in alto al mazzo 
di deposito corrisponde ad uno dei 
mazzi presenti al centro del tavolo 
oppure è un 1 (e perciò può costituire un nuovo 
mazzo), può essere giocata il più velocemen-
te possibile al centro del tavolo. Se togliendo 
questa carta dal mazzo di deposito si scopre 
un’altra carta corrispondente, questa potrà es-
sere immediatamente giocata. Lo stesso vale 
anche per la carta successiva e così via. 

Se non si ottengono carte giocabili, il giocatore 
depone velocemente altre 3 carte sul mazzo di 
deposito. Quando le carte in mano sono esauri-
te, si prende il mazzo di deposito che si è crea-
to, lo si mischia bene e si riparte dall’inizio sco-
prendo contemporaneamente 3 carte per volta.

Mosse possibili 
Un giocatore può sempre giocare le sue carte! 
Può infatti giocare…

	la carta in 
alto al suo 
mazzo 
Ligretto 
2  
oppure

	la carta in 
alto al suo 
mazzo di 
deposito 
4 .

	una carta 
dalla sua 
ila 1 ,

Se si gioca una carta prelevata dalla fila, il pos-
to che si libera può essere subito occupato da 
una carta del Mazzo Ligretto.

Carte in mano
Le carte coperte che i giocatori hanno 
in mano 3  possono essere giocate in 
qualsiasi momento. In questo caso, 
il giocatore gira sempre insieme 3 
carte che tiene in mano e le dispone 

RICORDATE: a Ligretto tutti giocano 
contemporaneamente senza osservare un 
ordine preciso!

DISPONIBILE ANCHE 
COME APP!

Fine del gioco
Il giocatore che riesce a giocare la sua ultima 
carta esaurendo il proprio mazzo Ligret-
to grida Stop, “Ligretto”!, e il gioco termina 
all’istante. A questo punto non fa differenza se 
l’ultima carta viene giocata su uno dei mazzi al 
centro del tavolo o per integrare la propria fila.

Conteggio dei punti
Tutte le carte al centro del tavolo vengono sud-
divise in base al dorso (corrispondente ai singoli 
giocatori). 
	Per ogni carta piazzata al centro del tavolo, 

il rispettivo giocatore guadagna 1 punto.
	Per ogni carta rimasta nel suo mazzo 

Ligretto, conta 2 punti in meno.
	Le carte nella ila e le carte in mano non 

vengono conteggiate. 

Vince il giocatore che ha totalizzato il maggior 
numero di punti! In caso di parità ci sono altret-
tanti vincitori.

Se si vuole organizzare un torneo di Ligretto, 
si contano i punti partita per partita e alla fine 

vince il giocatore che, al termine del numero 
predeterminato di partite, avrà totalizzato il 
punteggio maggiore.

ATTENZIONE: e se davvero non ci sono più car-
te giocabili perché quelle necessarie per prose-
guire sono tutte nascoste nei mazzi Ligretto? 
Allora il gioco finisce e si fa subito il conteggio 
dei punti prima di iniziare una nuova partita.

Variante di gioco – Per veri 
conoscitori di Ligretto!
In questa variante, le file possono essere uti-
lizzate come una sorta di “magazzino tempo-
raneo”. Le carte in mano o le carte del mazzo 
Ligretto possono essere giocate disponendole 
nella propria fila, rispettando 2 regole:
1. I numeri devono seguire un ordine decre-

scente.
2. Le carte direttamente in successione devo-

no avere colori diversi.

Sembra interessante, vero? E lo è, soprattutto 
per disfarsi rapidamente delle carte con valore 
numerico più alto dal mazzo Ligretto. Ma atten-

zione: se si mettono troppe carte nella fila, si 
bloccano i posti vuoti da riempire con le carte 
del mazzo Ligretto!

Più giocatori, più frenesia, più 
divertimento!
Volete giocare a Ligretto anche in cinque, in sei 
o addirittura in dodici? Nessun problema! Basta 
che vi procuriate le scatole di Ligretto con altri 
colori. Esiste Ligretto Rosso, Blu e Verde – ogni 
scatola vale per 4 giocatori (3 scatole = 12 gio-
catori)! E se non ne potete più di carte... allora 
giocate semplicemente a Ligretto ai dadi, un 
gioco scatenato e avvincente a cui non vorrete 
più rinunciare!

I TAL IANO

Centro

SpielanleitungDE

Les règles du jeuFR

Regole del giocoITATTENZIONE: In 
caso di partita con 
2 giocatori, la fila 
sarà formata da 5 
carte o, in caso di 
3 giocatori, da 4 
carte.
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NU OOK ALS APP!

Spelvoorbereiding 
Eerst worden de kaarten op de verschillend 
gekleurde “Ligretto”-opschriften (achterzijde) 
gesorteerd.

Game setup 
First, sort the cards according to the color of the 
Ligretto lettering on the back side of the cards.

Elke speler krijgt zijn eigen kaartenset met 40 
kaarten in één kleur (kleur van de achterkant 
van de kaarten) die hij/zij goed schudt. Van 
deze stapel legt elke speler nu 3 kaarten open 
met de cijferzijde naar boven, naast elkaar voor 
zich. Deze kaarten worden vanaf nu Rij 1  ge-
noemd.

Naast zijn rij legt elke speler nog een stapel van 
10 kaarten open neer. Deze stapel wordt de 
Ligretto-stapel 2  genoemd. De resterende 
kaarten houdt elke speler als verdekte stapel 
in de hand 3 . Tijdens het spel moet elke speler 
de kaarten uit de hand afleggen. Deze worden 
open op de eigen aflegstapel 4  gelegd.

Each player receives his own set of 40 cards 
with the same colored back side, which must 
then be shuffled. Each player then lays 3 cards 
down in front of him and next to one another 
from his own set with the number side facing 
up. These 3 cards are your row 1 . 

Next to his row, each player then lays down 
a pile of 10 cards, face up. This is your 
Ligretto pile 2 . Hold the remaining cards from 
your set in your hand as a face-down reserve 
pile 3 . Throughout the course of the game, 
you will have to turn over cards from your face-
down reserve pile by placing them into your own 
face-up discard pile 4 .

Spelverloop
Het begint! 
Alle spelers proberen tegelijkertijd, zo snel 
mogelijk hun kaarten af te leggen. Wie een 1 
heeft, legt deze in het midden. Wie een 2 in de-
zelfde kleur heeft, legt deze zo snel mogelijk 
op de 1. Daarop volgen 3, 4, etc. Elke andere 1 
wordt naast de andere stapel in het midden van 
de tafel gelegd. 

Daarbij kunnen er van elke kleur meerdere 
stapels tegelijkertijd zijn.

OPGELET: Bij 2 spelers 
worden 5 kaarten en 
bij 3 spelers 4 kaarten 
open, naast elkaar als 
rij uitgelegd.

NOTE: For a 2-player 
game, lay down 5 cards 
each face up and next 
to one another in your 
row, for a 3-player 
game, 4 cards.

How to play
Let the game begin! 
At the same time, everyone tries to lay down 
his cards as fast as possible. Whoever has a 
1, lays it in the center. Whoever has a 2 of the 
same color, lays it as fast as he can on top of 
the 1. The 3, 4, etc. are then laid on top. Each 
additional 1 is laid next to the other pile that has 
already been started in the center. 

There can be multiple piles from each color at 
the same time.

tijd 3 kaarten samen om en legt deze open op 
elkaar voor zich op zijn aflegstapel.

Als de bovenste kaart van de aflegsta-
pel op een stapel in het midden van 
de tafel past of een 1 is (waardoor 
er een nieuwe stapel kan worden 
gestart), dan kan deze zo snel mogelijk in het 
midden worden gelegd. Als door het afleggen 
van de kaarten van de aflegstapel een andere 
passende kaart open komt te liggen, kan ook 
deze direct worden afgelegd. Dat geldt ook voor 
de volgende kaarten, etc. 

Als er geen passende kaart bij is, legt de speler 
opnieuw 3 andere kaarten op de aflegstapel. 
Als de handstapel is gebruikt, wordt de afleg-
stapel verdekt opgepakt, kort geschud en weer 
van voren af doorgespeeld, door 3 kaarten te-
gelijkertijd open te leggen.

Einde van het spel
Diegene die de laatste 10 kaarten van zijn 
Ligretto-stapel af kan leggen (ongeacht of dit 
in het midden van de tafel of in de rij is), roept 
“Ligretto stop!” en het spel is direct ten einde.

Berekening
Alle kaarten in het midden van de tafel worden 
op achterzijde (die overeenkomen met de spe-
lers) gesorteerd. 

	Voor elke kaart die een speler in het 
midden van de tafel heeft gelegd, krijgt 
hij 1 pluspunt.

	Voor elke kaart die nog in zijn Ligretto- 
stapel ligt, krijgt hij 2 minpunten.

	De kaarten in de rij en de handkaarten 
worden niet meegerekend. 

Wie de meeste punten heeft, wint het spel! Bij 
een gelijke eindstand zijn er meerdere win-
naars.

Als er meerdere spellen worden gespeeld, 
worden de punten van elke ronde genoteerd. 
Aan het einde wint de speler die, na een vooraf 

afgesproken aantal rondes, het meeste punten 
heeft.

OPGELET: In sommige gevallen kan het gebeu-
ren dat geen enkele speler meer kaarten kan 
afleggen, omdat alle passende kaarten in de 
Ligretto-stapels zitten. In dit geval wordt het 
spel vroegtijdig beëindigd en worden de punten 
geteld die tot dit punt zijn gehaald.

Variant: 
Voor echte Ligretto-pro’s!
In deze variant kunnen de rijen als een soort 
“tussentijdse opslag” worden gebruikt. Kaar-
ten uit de hand of uit de Ligretto-stapel kunnen 
in de eigen rij worden afgelegd, waarbij er op 2 
dingen moet worden gelet:

1. De cijfers moeten in oplopende volgorde 
worden gelegd.

2. Direct op elkaar volgende kaarten moeten 
verschillende kleuren hebben.

Klinkt goed? Dat is het ook! Het is dus belang-
rijk om de hoge kaarten van de Ligretto-stapel 
snel kwijt te raken. Maar let op: Als er teveel 

kaarten in de rij zitten, is er geen mogelijkheid 
meer om de Ligretto-stapel aan te vullen!

Meer spelers, meer hectiek, 
meer plezier!
U wilt Ligretto ook een keer met vijf, zes of mis-
schien wel 12 spelers spelen? Geen probleem! 
Pak simpelweg nog de andere gekleurde Li-
gretto-zakjes. Er is Ligretto in rood, blauw en 
groen - elke zakje voor telkens 4 spelers (3 zak-
jes = 12 spelers)! 

En indien u geen kaarten meer kunt zien, speelt 
u gewoon dobbelsteen-Ligretto - het wilde en 
verslavende worpspel!

Inhoud
160 kaarten (4 kaartensets met elk 40 kaarten 
- voor elke speler een set)

Doel van het spel
Het doel van het spel is om alle kaarten van de 
eigen Ligretto-stapel kwijt te raken, maar om 
tegelijkertijd ook zoveel mogelijk punten te 
behalen. Bij Ligretto spelen alle spelers tegelij-
kertijd en daarbij geldt: Snel zijn!

Contents
160 cards (4 sets of 40 cards – one set for 
each player)

Aim of the game
The aim of the game is to get rid of all the cards 
of one’s own Ligretto pile while earning as 
many points as possible. In Ligretto, everyone 
plays at the same time, so the faster you are the 
better your chances!

Voor 2 – 4 spelers vanaf 8 jaar

For 2 to 4 players ages 8 and up.

Midden

Center

Kaarten afleggen 
Een speler kan op elk moment kaarten 
afleggen!

Oftewel…

	de bovenste 
kaart 
van zijn 
Ligretto- 
stapel 2  
of

	de bovenste 
kaart van 
zijn aleg-
stapel 4 .

Ligretto-stapel
(10 kaarten bij 
het begin 
van het 
spel)

Rij

Hand-
kaarten

Face-down 
reserve pile 

2

Ligretto pile
(10 cards 
to start)

2

Alegstapel4

Face-up discard pile 4

1

Row1

3

3

	een kaart 
uit zijn 
rij 1 ,

Als een speler een kaart uit de rij aflegt, mag 
de vrij gekomen plaats in de rij direct met een 
kaart van de Ligretto-stapel worden aange-
vuld. 

Kaarten in de hand
De verdekte kaarten uit de hand 3  
kunnen de spelers ook op elk moment 
gebruiken. Daartoe draait de speler al-

NIET VERGETEN: Bij Ligretto spelen alle 
spelers tegelijkertijd en door elkaar!

NEDERLANDS

ENGL ISH Laying cards 
You can lay down a card at any time! 
Either...

	the top card 
from your 
Ligretto 
pile 2  
or

	the top 
card from 
your face-
up discard 
pile 4 .

	a card 
from your 
row 1 ,

If you use a card from your row, you can im-
mediately fill the space left behind in your row 
with a card from your Ligretto pile. 

Reserve deck
Players can also use face-down cards 
from their hand 3  at any time by turn-
ing over 3 cards together and lay them 
down face up, on top of one another 
in your face-up discard pile. 

Sneller kan 

   niet!

There is n
o 

      f
aster game!

1

9

2

10

3

11

4

12

5

13

6

14

7

15

8

16



® Ligretto, registered trademark, 
 Schmidt Spiele

Schmidt Spiele GmbH
Lahnstraße 21
D-12055 Berlin

www.schmidtspiele.de
www.schmidtspiele-shop.de

ATENCIÓN: En caso de 
2 jugadores se colocan 
5 cartas y en caso de 
3 jugadores son 4 las 
cartas que se colocan 
una al lado de la otra, 
boca arriba.

Fila1

Para 2 – 4 jugadores 
a partir de 8 años

¡más rápido 

imposible!

Preparación del juego 
Primero se ordenan las cartas en función de los 
diferentes colores de “Ligretto” en sus dorsos.

Cada jugador recibe su propio juego de cartas 
con 40 cartas del mismo color de dorso, el cual 
debe mezclar bien. A continuación, cada juga-
dor coloca 3 de sus cartas boca arriba, con 
el lado numérico indicando hacia arriba, una al 
lado de la otra. A partir de ahora, estas cartas 
se llaman fila 1 . 

Junto a su fila propia, cada jugador coloca una 
pila de otras 10 cartas boca arriba. Esta 
pila se llama pila de Ligretto 2 . Las cartas 
restantes las mantiene cada jugador como pila 
boca abajo en su mano 3 . Durante el juego, 
cada jugador debe descartar cartas que lleva 
en su mano. Estas se colocan boca arriba en la 
propia pila de tirar 4 .

Desarrollo del juego
¡Vamos a jugar!
Todos los jugadores intentan descartar sus car-
tas simultáneamente – y de la manera más 
rápida. Si tiene un 1, se coloca en el centro. Si 
tiene un 2 del mismo color, se agrega éste lo 
más rápido posible sobre el 1. Luego siguen el 
3, el 4, etc. Cada nuevo 1 se coloca en el centro 
de la mesa, junto a las otras pilas.

Es posible que haya varias pilas del mismo 
color a la vez.

If the uppermost card from the face-
up discard pile can be played in the 
center (either on a pile that has 
already been started, or if it’s a 1, 
in a new pile), lay it accordingly as fast as 
possible. If, after playing the card from your 
face-up discard pile, the next card can also 
be played, you can also immediately play this 
card, too. The same also applies for the next 
card, etc.  

If the card cannot be played, turn over another 
3 cards onto the face-up discard pile. Once 
the face-down reserve pile has been used up, 
pick up the face-up discard pile, shuffle it face 
down and use it as your new face-down re-
serve pile, from which you again turn over 3 
cards together.

Contenido
160 cartas (4 juegos de cartas con 40 cartas 
cada uno – un juego de cartas por jugador)

Objetivo del juego
El objetivo del juego es deshacerse de todas las 
cartas de la propia pila de Ligretto, pero obte-
niendo a la vez al mayor número de puntos 
posibles.

¡En Ligretto, todos juegan al mismo tiempo, es 
por ello que hay ser rápido!

Pila de Ligretto
(10 cartas al 
inicio del 
juego)

Mano

2 Pila de tirar4

3

DO NOT FORGET: In Ligretto, everyone 
plays at the same time and out of order!

End of game
Whoever manages to play the last of his 10 
cards from the Ligretto pile (either in the 
center or in his row), shouts “Ligretto, stop!” 
which ends the game.

Scoring
Take all the cards from the center and sort them 
according to their back side (which corresponds 
to the individual players). 

	For each card that a player was able to lay 
in the center he receives 1 plus point.

	For each card still in a player’s Ligretto pile 
he receives 2 minus points.

	Neither cards in the row, nor in the reserve 
piles, are counted. 

The player with the most points wins the game! 
There can be more than one winner.

If multiple games are played, the points from 
each round are recorded, and the player with 
the most points (after the agreed number of 
games have been played) wins.

IMPORTANT: In rare cases, no one will be able 
to play any more cards in the center because 
the cards needed are “hiding” in the Ligretto 
piles. If this happens, the game is over and the 
points that have been earned up until now are 
counted.

Game variation: 
For real Ligretto experts!
In this game variation the rows can be used as 
a kind of “second reserve”. You can lay cards 
from your reserve pile or from your Ligretto pile 
into your own row, as long as you observe the 
following two rules:

1. Numbers must be laid in descending order.
2. Cards lying side by side must have different 

colors.

Sounds good? You bet! Especially for getting rid 
of high cards from your Ligretto pile. But you 
better be careful: If you put too many cards in 
your row, you may block yourself from being 
able to lay any more cards from your Ligretto 
pile in your row!

More players, more chaos, 
more fun!
Do you want to play with five, six or even as many 
as twelve players? No problem! Simply get the 
other Ligretto boxes with a different color. Ligret-
to comes in red, blue, and green, and each box 
has cards for 4 different players (3 boxes = 12 
players)! 

And, if you’ve had enough of cards, you can also 
play Ligretto Dice – action-packed and addictive 
fun!

juntamente para dejarlas sobrepuestas, boca 
arriba en su pila de tirar, delante de sí.

En caso que la primera carta de la pila 
de tirar coincida con una pila ubicada 
en el centro de mesa o cuando es un 
1 (lo cual permite dar inicio a una 
nueva pila), es posible colocarla lo más rápido 
posible en el centro de la mesa. En caso que 
coincida también la siguiente carta que queda 
descubierta al retirar la primera carta, puede 
agregarse ésta del mismo modo en el centro 
de la mesa. Esto se aplica también para la si-
guiente carta, etc.

Pero si no hay una carta apropiada, el jugador 
debe colocar nuevamente 3 cartas en la pila 
de tirar. Después de haberse agotado la pila 
de cartas de mano, se recoge la pila de tirar 
en forma cubierta, se mezcla brevemente y se 
comienza a jugar nuevamente, mostrando nue-
vamente un conjunto de 3 cartas.

Descartar cartas 
¡Un jugador puede descartar cartas en cada 
momento! Puede ser…

	la primera 
carta de 
su pila de 
Ligretto 2  
o bien

	la primera 
carta de 
su pila de 
tirar 4 .

	una carta 
de su propia  
ila 1 ,

Cuando un jugador descarta una carta de la 
fila, puede rellenar el espacio liberado en la fila 
inmediatamente con una carta de la pila de 
Ligretto.

Cartas en la mano
Las cartas cubiertas de la mano 3   
pueden ser usadas por los jugadores 
en cada momento. Para ello, el ju-
gador voltea siempre 3 cartas con-

NO OLVIDEN: ¡En Ligretto, todos los 
jugadores juegan a la vez y revueltos!

¡AHORA TAMBIÉN 
COMO APP!

Fin del juego
El jugador que logra colocar la última de sus 
10 cartas de la pila de Ligretto (sin impor-
tar si en el centro de mesa o en la fila), grita 
“¡Ligretto Fin!“ y el juego termina instantá-
neamente.

La evaluación
Todas las cartas puestas en el centro de la 
mesa se ordenan según sus dorsos (los cuales 
coinciden con los diferentes jugadores). 

	Por cada carta que pudo colocar un jugador 
en el centro de mesa, recibirá 1 punto 
positivo.

	Por cada carta que aún sigue en su pila 
Ligretto, recibirá 2 puntos negativos.

	No se toman en consideración las cartas en 
la ila ni las cartas en la mano. 

¡El jugador que logra sumar el puntaje más alto, 
es el ganador del juego! En caso de empate hay 
varios ganadores.

Si juegan varias rondas, se anotan los puntos 
de cada ronda. Finalmente gana aquel jugador 

que acumula el puntaje más alto en un número 
de juegos previamente acordado.

ATENCIÓN: En raros casos puede ocurrir que 
un jugador no puede descartar más cartas, ya 
que las cartas adecuadas “se ocultan” en las 
pilas de Ligretto. En este caso se termina el 
juego antes de tiempo y se cuentan los puntos 
obtenidos hasta este momento.

Variación: ¡Para los verdaderos 
expertos de Ligretto!
En esta versión del juego pueden aprovecharse 
las filas como una especie de “memoria inter-
media”. Las cartas de la mano o de la pila de 
Ligretto pueden colocarse en una fila propia, 
pero observando dos reglas claves:

1. Los números deben colocarse en secuencia 
decreciente.

2. Las cartas consecutivas deben tener 
diferentes colores.

¿Suena bien? Lo es y sirve además para des-
cartar principalmente las cartas con altos 
números en la pila de Ligretto. Pero tengan 

cuidado: ¡En caso de colocar demasiadas car-
tas en la fila, se bloquean los espacios para 
rellenar la pila de Ligretto!

¡Más jugadores, más ajetreo, 
más diversión!
¿Les gustaría jugar “Ligretto” con cinco o seis 
jugadores o incluso con doce? ¡Ningún pro-
blema! Ligretto está disponible en rojo, azul y 
verde y cada caja sirve para 4 jugadores res-
pectivamente (3 cajas = 12 jugadores). 

¡Y si de repente estén cansados de ver tantas car-
tas, pueden seguir con el Ligretto de dados, el jue-
go agitado de dados con riesgo de volverse adictos!
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NOW ALSO AS AN APP!
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